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Abstract 

In the Arabic linguistic tradition, šāhid (lit. witness) refers to a short textual 

fragment—such as a Qur'anic verse, a ḥadith, a line of poetry, a piece of 

eloquent prose, a proverb, or a speech sample of a common speaker—used as 

evidence to substantiate a claim. Unlike an example, which serves an 

illustrative purpose, šāhid is employed to prove a linguistic argument. 

Alongside the well-known logical arguments (e.g., syllogism, analogy), the 

use of šāhid as evidence (Istišhād) is one of the effective methods for 

validating claims in linguistic studies, and it adheres to specific criteria of 

validity. Certain criteria are required to be observed, since using invalid šāhid 

in a linguistic argument leads to fallacious conclusions, and sometimes, 

instead of proving a claim, it indicates its weakness or even serves as grounds 

for its refutation—thereby assuming a negating function. Conversely, 

observing certain criteria is recommended and their absence merely weakens 

the argument without invalidating it. In any case, the issue of šāhid and the 

criteria for valid Istišhād is not limited to linguistic matters but goes beyond 

their framework, as šāhid is also a frequently employed tool in deriving 

jurisprudential rulings, interpretive exegesis, and the validation of theological 

propositions. Applying a descriptive-analytical method and critical approach, 

this research, which is the first part of a series of articles, evaluates the 

scientific criteria for valid šāhid, focusing on the criterion of Reliability, 

postponing the discussion of the other criteria to another occasion. 

Reliability— the credibility of the chain of transmission and the text of the 

witness—is the most fundamental basis for the validity of evidence, and other 

criteria are only considered after it has been established. However, many 

linguistic citations do not possess this criterion, which makes it justifiable to 
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reconsider such citations. 

Keywords: Argument by Evidence (Istišhād), Validation of Istishhād, 

Reliability 

1. Introduction 
Šāhid (Lit: witness) occupies a central role in the Arabic linguistic and 

philological tradition. It functions not merely as a simple example that clarifies 

a problem, but as a vital element for substantiating numerous claims in the 

linguistic sciences, including lexicography, morphology, syntax, and rhetoric. 

šāhid may take the form of a Qur’anic verse, a prophetic ḥadith, a line of pre-

Islamic or early Islamic poetry, a proverb, or even a fragment of eloquent 

Arabic speech. Through such citations, grammarians and philologists have 

historically sought to ground their arguments in the authoritative linguistic 

usage of earlier generations. Despite the extensive use of witnesses, their 

employment raises a fundamental question: what criteria must a linguistic 

šāhid meet in order to be regarded as valid evidence for a claim? Although 

simple in formulation, this question addresses profound epistemological 

concerns in Arabic linguistics, particularly the relationship between textual 

authority, historical authenticity, and methodological precision. The necessity 

of confronting this issue arises from the observation that certain linguistic 

arguments have been misguided due to the improper use of šāhid. Indeed, an 

invalid šāhid may invalidate the very basis of an argument or, at the very least, 

weaken it. The present study, designed as the first stage of a broader 

investigation into the scientific foundations of istišhād (argument by šāhid), 

places special emphasis on articulating a comprehensive set of conditions that 

determine the validity of šāhid in linguistic debates. The significance of such 

a study extends beyond grammar and rhetoric, since the methodology of 

istišhād also has implications for jurisprudence, Qur’anic exegesis, and 

theology—fields in which textual evidence serves as the cornerstone of 

intellectual authority. 

2. Literature Review   

The reliance on šāhid has long been a subject of discussion among scholars. 

Classical authorities consistently supported their linguistic positions with 

these textual evidences, yet they also encountered criticisms regarding the 

authenticity and appropriateness of šāhid. Already in early scholarship, the use 
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of anonymous poetry, incomplete verses, or post-classical texts was 

recognized as problematic. The tension between theoretical principles and 

practical application became evident in numerous cases where grammarians 

denounced certain types of witnesses while continuing to employ them when 

convenient. Modern scholarship has revisited these issues with renewed 

attention. Saʿīd al-Afghānī (1975) highlighted the methodological risks of 

citing truncated or partial witnesses (šawāhid), noting how such practice could 

distort meaning and weaken argumentation. Ūways Yāsīn Wīsī (2002) 

underscored the inconsistency of grammarians who prohibited anonymous 

citations in theory but tolerated them in practice, revealing a gap between 

declared methodological standards and scholarly performance. Ṭāriq al-

Zyyādāt (2018) systematized six conditions of reliability, all revolving around 

the axis of wuṯūqa (Reliability), thereby confirming its centrality while 

leaving other criteria underexplored. Further contributions, such as those by 

ʿAṭīwī and ʿAbbās (2018), as well as al-Sayf (2023), showed how linguistic 

evidence was embedded within wider intellectual frameworks. Nevertheless, 

these works tend to narrow their focus either to poetic citations or to the 

question of anonymity, while neglecting other pressing challenges such as 

textual corruption, or the requirement of contemporaneity. Moreover, the 

scattered references across classical texts have rarely been synthesized into a 

systematic account of the full range of conditions required for valid istišhād. 

This study therefore attempts to move beyond these limitations by providing 

a broader typology of criteria, drawn from both classical and modern sources, 

in order to articulate the essential and supplementary conditions that govern 

the relationship between claims and witnesses. 

3. Methodology 

The present research employs a descriptive–analytical method, 

supplemented by a critical perspective. The descriptive dimension involves a 

survey of how šawāhid have been used across the history of Arabic linguistic 

scholarship. By examining grammatical treatises, exegetical works, and 

lexicographical sources, the study identifies patterns in the employment of 

witnesses and traces the various conditions articulated, explicitly or implicitly, 

by earlier scholars. The analytical dimension, on the other hand, seeks to 

organize these scattered observations into a coherent framework of twelve 
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criteria. These are divided into required conditions, without which the witness 

becomes invalid, and recommended conditions, whose presence enhances but 

does not determine the strength of the argument. By dissecting examples of 

fabricated poetry, corrupted Qur’anic readings, and truncated citations, the 

study demonstrates how violations of reliability can transform a potential 

piece of evidence into a source of vulnerability. 

4. Results 

The findings of this study reveal that the relationship between claim and 

witness is governed by a network of twelve interrelated criteria. These criteria, 

while diverse in formulation, collectively determine the legitimacy of a 

witness and the degree to which it can substantiate a linguistic claim. The 

required criteria include Reliability, Necessity, Equivalence, Independence, 

Congruence, Synchrony, Definiteness. Without these, the witness collapses as 

a valid foundation for argumentation. The recommended criteria, by contrast, 

encompass Clarity, Refutability, Quantitativeness, Diversity, 

Comprehensiveness. These do not determine validity in themselves but 

contribute significantly to the persuasiveness of the argument. A single clear 

and authentic witness may suffice, yet the presence of multiple witnesses from 

diverse genres—Qur’an, poetry, prose, and proverbial speech—provides 

stronger corroboration and renders the claim more resilient to challenge. At 

the center of these criteria stands the condition of reliability. The study 

demonstrates that without establishing the authenticity of both the author and 

the text, no witness can legitimately serve as evidence. Reliability thus 

functions as the sine qua non of linguistic testimony, and its absence renders 

all other conditions meaningless. The investigation further reveals that 

reliability is not always absolute but admits degrees, with some witnesses 

accepted pragmatically despite partial anonymity or incomplete transmission. 

This gradation reflects the tension between methodological ideals and the 

practical realities of linguistic research. The broader implications of these 

results are significant. They indicate that the methodology of istišhād cannot 

be reduced to the mechanical citation of texts but must be grounded in a 

critical awareness of the epistemological foundations of evidence. The results 

ultimately demonstrate that valid linguistic argumentation requires not only a 

sound claim but also a rigorous selection of witnesses that embody both 

authenticity and relevance. 
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 های زبانی در استدلال  «شاهد»و   «ادعا »رابطهٔ  یارها یمعواکاوی  
 ( وثاقت/)بخش نخست: معیارهای بایسته

 پژوهشی نوع مقالة: 
 * 1امیر صالح معصومی کله لو

 اصفهان ، ایران، دانشگاه اصفهان های خارجی،ی، دانشکدۀ زبان گروه زبان و ادب عرب اری استاد. 1

 1405/ 05/ 16تاریخ پذیرش:               1404/ 06/ 09تاریخ دریافت: 

 چکیده
یا نثر  شااعر ،ثی حدای از قرآن کریم،  )آیه  و کوتاه ردمت ی خُ ساا ت زبانشاا اساای عربیدر    «شاااهد»

برای ای ایضاااحی دارد،  در مقابل »مثال« که ج بهو اساات  ، یا ساای ی از گویشااوران عادی  لثَمَ فصاایح،

های م طقی اساتدلل ، در ک ار اساتشاهاد)  «شااهداحتجاج به »  شاود.به کار گرفته می ادعامسالله/اثبات یک 

معیارهای اساات که  های زبانی  در بحثاثبات مطلوب/ادعا   شاادۀشاا اخته هایاز شاایوه)قیاس، تمثیل ، 

نامعتبر در  یاساتفاده از شااهد  چ انکه  ؛اسات  «بایساته»معیارها این رعایت برخی از  .  داردصاد  خود را  

ای بر جای اثبات یک ادعا، نشااانهگاه به، و نجامدامیآمیز  مغالطه  یهابه اساات تاج  ،یک اسااتدلل زبانی

ارکردی سالبی پیدا ک یرد؛ بدین ترتیب ذکر شااهدگمیساساتی آن یا حتی مساتمساکی برای ابطال آن قرار 

ت ها سابب عاعا اساتدلل    هااسات و نبود آن «شاایساته»معیارها ساو، رعایت برخی از   از دیگر  .ک دمی

ت  ت ها در مساالل زبانی اهمی  و معیارهای صاد  اساتشاهاد   شااهدمسالل    انجامد.به ابطال آن نمیه، شاد

های تفساایری و اثبات ساات باا احکاف فقهی و برداشااتاپربسااامد در   یشاااهد ابزارچراکه   یابدمین

با روش   که بیش نیساات از چ د جسااتار اساات، پژوهش  نی ا  .آیدبه شاامار می نیز  های کلامیگزاره

و   پردازدیم معتبر شااهدبرای یک  علمی  ارزیابی معیارهایبه    ،یانتقاد  یکردی با رو ی ولیتحل-یفیتوصا 

وا  یدیگرگاه را به دیگر ساین از معیارهای تمرکز کرده،    »وثاقت«  بر معیار بایساتنیسات ،  کاردر این 

معیارهای ترین معیار درساتی یک شااهد اسات و وثاقت )معتبر بودن سا دی و مت ی شااهد  ب یادی.  نهدمی

حال، بسایاری از اساتشاهادهای زبانی فاقد این معیارند؛ شاوند؛ باایندیگر پس از احراز آن نگریساته می

 .سازدامری که لزوف بازنگری در استشهادها را موجه می
 

  ، وثاقتاستشهاداعتبارس جی  ،)استشهاد  استدلل به شاهد:  های کلیدیواژه

 
 a.masoomi@fgn.ui.ac.irنویس دۀ مسلول  . 1
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 . مقدمه1
که به  اسااتصااحاب  و اجماع،    ، تمثیل  م طقی،  قیاس چون    های میتلا اسااتدلل شاایوه در ک ار  

یکی »اساااتادلل به شااااهد« یا »اساااتشاااهااد«    ، اند راه یافتاه   های زبانی تقلیاد از دانش فقاه به بحاث 

برای   )= شاااهد    یک مورد جزلی از  های اثبات یک مساالله اساات که در آن،  شاایوه   ترین پربسااامد 

 .  شود استفاده  کل ی   حکمی   اثبات 

هاای هاای میتلفی چون فقاه، حادیاث، تصاااوا، ادبیاات، و نجوف تعریا در حوزه   « شااااهاد » 

ای بادان دسااات ای گوی اد کاه برای اثباات قااعاده هاای زباانی باه جزلی گونااگونی دارد اماا در دانش 

برای  ؛   1200:  1 ف، 1996،  الههدنوين) «  سااهشااه نةإنبنت ادقنالةدد  ن»]الشااد[ عند  نل[انالبية انائي انال ين  نیازند: 

 توان به مسلله/ادعای زیر اشار کرد: نمونه، می 

گانه )أب، أخ، فم، حم، هن، ذو  گاه به جای پذیرش حروا  های شاااشاسااام

گان  »أبو، أبا، أبی«، به صااورت  و یاء و نمایاندن حالت سااه اعرابی واو و الا

مقصااور درآمده، همنون »عصااا« و »قفا« در هم  حالت اعرابی با حرا  اساام

شاااود: »هاذا أبااه«، و »رأیات أبااه«، و »مررتُ روناد؛ مثلا  گفتاه میالا باه کاار می

 بأباه«.  

 توان به بیت زیر استشهاد کرد: برای اثبات این ادعا و نشان دادن درستی آن می

ن َ لبَََن دن لبَََ[ااااااااااااااَ دنلبَتِنَّن ن[ااااااااااااااَ
ن

دنن د[اااَ د اَهاااَ ِ نهاااَ ََاااَ
دنبنا  ةاَََ اااَ َ ن نقاااَ

ن

وجه اساتدلل به شااهد این اسات: در این بیت »أبس« ساوف که مضاااه الیه اسات، برخلاا ه جار  

گانه، به جای آنکه به صااورت »أبی« و با حرا یاء که علامت اعراب  های شااشمشااهور اساام

نیابتی جر  اساات، هاهر شااود، در شااکل »أبا« و با حرا الا آمده اساات. ت ها تحلیلی که برای  

رساااد، آن اسااات که حرا الا نه علامت اعراب، که الا توجیه این ه جارگریزی به نظر می

  ؛  45: 1ه،  1410،  مدلكاةن)های مقصاور در تقدیر باشاد مقصاوره بوده، علامت جر  نیز مان د هم  اسام

 شود.بدین ترتیب، ادعای مطرح شده با یک شاهد شعری اثبات می

ای از قرآن، حدیثی نبوی، شاعری از یک  تواند از انواع میتلا آثار زبانی باشاد: آیه شااهد می 

مَثَلی مشااهور، یا حتی ساای ی از )خطبه، قرارداد، نامه، و ... ،  نثر بیشاای از یک شاااعر جاهلی،  

   . ، باید آن را با دلیل »سماع« یکی دانست رو ازاین عمومی مردف؛ های  ه گفت 

آن به کل  زبان تعمیم   اسات که نتیج بسایار ناق   در واقع نوعی اساتقراء   شااهدبه  اساتدلل  
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در واقع بازتابی از   وی جزلی شااهدستک که ک د  می ادعا مساتشاهد  شاود؛ بدین ترتیب کهداده می

تواند همان د اساتقراء م طقی برای  می پس  اسات و »مشاتی نمون  خروار« وعاعیت عمومی زبان  

این    .ساطح با اساتقراء نشاان دهدرا هم  دعاصاد  یک ابه کار گرفته شاود، و  کل ی   یکماثبات ح

؛ مان د وقتی که یک لغوی تر اساات وعااعیت در مواردی که خود ادعا نیز جزلی اساات، ساااده

را کاربرد وا همی ی  کل   ینشااان دهد و قصااد اصاادار حکم  خاص ای را در مع ایی خواهد صااس

  .ندارد

نباید آن را با شاود، از »مثال« اساتفاده میاساتدلل به شااهد در با آنکه  ر اسات:  شاایسات  تذک 

ادعا و  مسالله/ اصال و فرع وجود ندارد و هر دو ررا )  ،شاهاداسات در یکی گرفت زیرا «تمثیل»

مثال  زیرا هرچ د ک د شااهد با مثال نیز فر  میهمن ین،   .هسات د  و موعاوع  شااهد  از یک سا خ

نیز مان د شااهد، جزلی اسات ولی برخلاا آن نه برای اثبات یک قاعده، که برای ایضااح آن به  

 . 1447: 2 ف،1996،  الههدنوي)رود کار می

 . پرسش پژوهش1. 1

های زبانی اسااتفاده اسااتدلل به شاااهد به گسااتردگی برای اثبات مسااالل میتلا در دانش

، برای نمونه؛ نیز دربارۀ شااهد و توانم دی آن در اثبات ادعا وجود دارد  هاییابهاف ولی  دشاو می

 های زیر را مطرح کرد:پرسش  مثال یادشدهتوان دربارۀ می

  1تواند نمایانگر ه جار عمومی زبان باشاد  آیا اساتدلل به ت ها یک/بیت شاعر می  1/ آیا یک -

 بیت برای تعمیم حکم آن به کلی ت زبان و اثبات جواز نحوی، بیش از اندازه کم نیست  

اگر چ ین باشااد، تا چه    1از زبان عربی نیساات   خاص آیا این بیت میصااوص یک گویش  -

 نماید اندازه ادعای شیوع آن درست می

روایت »أباها« تا چه اندازه اعتبار دارد  آیا امکان ندارد که روایت اصاالی شااعر »أبیها« بوده   -

 نشان دادن درستی ادعای خود دست به تحریا آن زده باشد  باشد و مدعی برای درست 

د کرد یا از شااعرانی اسات که لحن به  اتوان به شاعر او اساتشاه  آیا می2شااعر این بیت کیسات  -

 
  مشااهور اساات  ل انةاَََحدرث  یا گویش بلحارث )ل انحدر  اجواز قصاار برای »أب، أخ، حم« به گویش حارثی ). 1

 . 245: 1، ه1418،  ح دننالأن لساةول)

رؤةانن« یا »ال َمنالبََااةو»به  « و گاه رجاٌنمننةنينالحدرثشاعر به درساتی شا احته شاده نیسات چرا که گاه به »سارای دۀ . 2
 . 455: 7، ه1418،  الا  ادي)  نسبت داده شده است«  ةننالبَدجن
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 هایشان فاقد اعتبار زبانی است   شعرشان راه یافته و گفته

ت ها چگونگی دو رسااد که بیت یادشااده   به نظر مینیساات  ٰ  آیا این بیت اخ   از مدعی -

   .گویددهد و دربارۀ حالت مرفوعی سی ی نمیحالت م صوبی و مجروری را نشان می

دهد یا فقط مربوا به »أب«  گانه را نشاان میهای شاشآیا بیت مذکور وعاعیت هم  اسام -

    1شودمی

های موج ه دیگری در شااده برای »أباها« ت ها تحلیل ممکن اساات  آیا تحلیلهآیا تحلیل ارال -

 این زمی ه وجود ندارد 

سااز پرساش اصالی   هیگانه، زمهای شاشتر از بحث اسامسایمایی گساتردهدر ها  پرساشاین 

باید داشته باشد تا بتواند صدق یک ادعا ی  چه شارای  معتبر  شااهد یک    شاوند:مقال  حاعار می

 را نشان دهد؟ 

 . پیشینة پژوهش2. 1

اثری که همساو و همووشاان با نوشات  حاعار باشاد، های علمی معاصار نوشاته جساتجو در میان  ا ب 

ناف بی یع ی های آن،  و یکی از اسشاکال شااهد شاعری« » بر ت ها    شاده نگاشاته  آثار   چراکه   د شا ن دیده 

)قرآن کریم، حدیث،   و به دیگر انواع شاواهد   ، تمرکز دارند عدف وثاقت  بودن )= مجهول القالل  و 

.  اندنکرده  ی توجه مربوا به رابط  ادعا با شاهد  های آسیب دیگر و   نثر فصیح، امثال، سی ان عرفی  

 یانواع شااواهد م طبک کرد ول  گر ی بر د ای اندازه را تا  ی نقد شااواهد شااعر  ی ها ملاک   توان ی البته م 

 ؛رلباد ی جاداگااناه م   ی خود را دارد و گااه حکم   ۀ ژ ی و   ت یا از آنهاا وعاااع   ک یا چ اانکاه خواهاد آماد، هر 

 : های زیر را از آثار خوب و مفید در این زمی ه دانست توان نوشته می اوجوداین،  ب 

ــاهد ا ب  ای با ع وان:  در مقاله  ف  1975)   ساااااااااااب  نالأ  د ن. 1 )جدمبانة  دزي:نمجَانکَ انننالبناء علی الشــــــ
هایی از اساتدلل به شاواهد ناق ، یع ی شاواهدی  با ذکر نمونه  (ن231ن–ننن217،نص:نن7الآداب.نالب دنن

که پیش یا پس آنها در مقاف اساتدلل دیده نشاده اسات، دربارۀ مسالل  وثاقت شااهد و لزوف ارمی ان  

 از نقل کامل آن قبل از مرحل  است باا سین گفته است. 

ــعر ا  ا  ای با ع وان:  ف  در مقاله 2002)   ل  سنیاسااااسن  سااااان. 2 ــباشـــ اد ولشـ نصـــال الن ا  لا اشهـ

 
،  مدلكاةن)  هاهر سای ان نحویان آن اسات که گویش »قصار« ت ها مربوا به ساه اسام »أب«، »أخ« و »حم« اسات. 1

 .  30 – 29/أبیات:  108: ه1422
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این مساالله را کاویده که  (ن496ن–نن439.نصن6.نالب دنن3)ضااااااااددنمجَانلساااااااادن دقنالبية ان  دا د.نا َ نننالقائل 

نحویان با وجود حکم به عدف جواز اسااتشااهاد به شااعر مجهول القالل، در عمل بدان اسااتشااهاد  

 اند. کرده 

فســاد الشــاهد الشــعرو الن او  ای با ع وان:  مقاله مقدم   در   ف  2018)   طدرقنتةيا[ منمحمودناليیاداقن. 3
اَانجادمباانالةا فنا ةهوحااننننعـاسل  ولعمـل لا البانـا   للأنبـای؛؛ سســـــــــــألـة القا  لا  ولی ال  الإنصـــــــــــا  کبـاا    لا  )مج

ک د  شاش ملاک برای اعتبار شاواهد نحوی معرفی می  (ن73ن-نن63.نص:نن44للأبحدثن ا ياسااا ق.نالب دنن

 گردند.  های میتلفی از »وثاقت« باز می که البته هم  آنها به ج به 
الشعرو ا  ا  الشاهد   :ای با ع واندر مقاله   ف 2018)   نمحم نم دضاندادفننيصادحندط ونداودنن.  4

الب دنبَةا:نمجَانكَ انالترة انالأسدس انلَبَومنالترةو ان الإنسدن ا.نننن)جدمباننغير المقيس عليه لا عصر اشحباجاج 
برای اعتبارس جی شواهدی که گوی ده ندارند )المجهول القالل ، دو ملاک    (908نن-نن896،نص:نن41

های مشابه در زبان عربی. ایشان بدین واسطه . وجود نمونه2  ؛. اعتبار راوی1اند:  پیش هاد داده

 اند. راهی برای افزایش اعتبار این دست شواهد یافته

نالساا  ن. 5 ج الة القائل واشهــباشــ اد ولشــاهد الااحد  ای با ع وان:  ف  در مقاله 2023)   محم نةنندا ناللّه
ن157.نصن143)مجَانکَ اندارنالبَوم.نالب دننننب  الن اي  وا صــــالي  و  رها لا نقد الدایهــــ  للســــما  ال الا 

به دو مساالل  تأثیر اصااول نحو از اصااول فقه در اسااتشااهاد به شااواهد مجهول القالل، و  (ن234ن-ن

 استشهاد به شاهد م فرد در نزد کوفیان پرداخته است. 

 . روش پژوهش4. 1

  آید،های »ادعا و شاااهد« به شاامار میکه حلق  نیساات از مجموعه بررساای  مقال  حاعاار

ها  ملاک به بررسی  تحلیلی، –با روش معمول وصفی  کوشاد تا در اساتمرار این دسات از آثار،می

  توعیح را    هرابطاین  های آسیب رویکردی انتقادی،  و با   زدوردابشاهد  ا و عرابط  ادهای  و ویژگی

  .دهد

های اساتیراج شاده از ، و ملاک گیرندمیهای م ابع کهن مورد مطالعه قرار  در این راساتا، داده

 شوند.  ب دی میآنها، همراه با نقد و ارال  نمونه، با ترتیبی م طقی دسته

الإهيابنن ، ه392) ج یابن  الیصال سها به رور واعح در آثار که ی چون برخی از این ملاک 
ذکر    ه911)ساایوری  ننالاقتراحنبنلصاااااااااولنال حونِو   ،ه577أنباری )ابناز نل مَعنالأدلا نننالإديابِنبنج لن

های تفسایری و فقهی و لغوی قابل اسات باا اسات؛  لی بحث اند، و برخی از آنها نیز از لبهشاده
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زمی ه  ای در این های ناگفتهه و ملاک اکاویدمسااالل نشااود که همن ان  با این حال، احساااس می

 . وجود دارد

هایی چون های زبانی، برای دانشتوان افزون بر دانشاز بروندادهای علمی این جسااتار می

هایشاان بر اسااس م قولتی چون حدیث و قرالت  تاریخ، تفسایر، کلاف که بیش مهم ی از مسالله

 .بهره بردو شعر شکل گرفته است،  

 ادعا با شاهد راب ة هایویژگی. 2
ای اساات که باید برای اثبات/ابطال آنها از نقل و ساارشاات برخی از مسااالل زبانی به گونه

ها یا  های م طقی. مع ی وا هساااماع و ارال  شااااهد اساااتفاده کرد، نه اقام  دلیل عقلی و قیاس

ها، چگونگی کاربسات سااختارهای نحوی، نقش ی از آنها، تغییرات صارفی کلمهخاصا  گویش  

های مجازی و اساتعاری، از مسااللی هسات د که اثبات یا ابطالشاان در گرو  برداشات قری ه در تعیین  

را ذکر شااهد برای نشاان دادن درساتی یک اساتدلل  اما    های مبت ی بر شااهد اسات اساتدلل صاس

 ی را رعایت ک د.خاص بلکه شاهد باید شرایط    کافی نیست 

 را  ی زیرتوان معیارهامی های زبانیبحث مبت ی بر شااهد در  اساتدللسهای نمونه هب یبا نگاه

  :مطرح کرد شاهدبا  ادعا با در خصوص رابط  

 . وثاقت 1

 ت ی . لزوم2

 ت ی . تساو3

 ت ی . استقلال4

 ت ی . س ی5

 ت ی . تزام 6

 تیّق ع. 7

 ت ی . شفاف8

 ت ی . مبطل9

 ت ی کم. 10

 ت ی ت وع. 11

   ت ی استقصال. 12

 است:عروری   معیارهااین چ د نکته دربارۀ تذکر پیش از آغاز بحث،  

 اند و امکان افزایش آنها وجود دارد. با حصر م طقی به دست نیامدهمعیارها  این . 1

های  قابل جمع با یکدیگرند یا با یکدیگر تلازف دارند ولی از آنجا که ج به معیارها . برخی از  2

نیسات  مورد  شاش  ، مثلا ؛  شاوند پژوهیده می آی د، به صاورت مساتقل   میتلفی از شااهد به شامار می 

به های مساتقلی  یا ویژگی ها  ه با این حال، باید آنها را ج ب یابی به قطعی ت د؛ سااز دسات در واقع زمی ه 

  . آورد شمار 

نیساات به ترتیب و در رول هم قرار دارند ولی سااه ویژگی بعدی در عر  مورد  . سااه 3

های  شااوند. ویژگیهم د و ترت بی میان آنها نیساات. هم  این شااش ویژگی به قطعی ت م تهی می

 باقی مانده نیز در عر  هم قرار دارند.
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های ب یادی ی هساات د که باید پیوسااته در هم  شااواهد حضااور مورد نیساات ویژگی   هفت . 3

آمیز سااخته، اساتدلل را مغالطه اصال اثبات یک ادعا را مشاکل   نبود آنها   که جایی تا   ؛ داشاته باشا د 

بساته به نوع ادعا و  دیگر،  مورد  پ ج لی وجود  و نامیم.  های بایساته« می این موارد را »ملاک   ک د. می 

یافت  اساتشاهادی  هر در  ، لزومی ندارد که رو ازاین و گاه مباح اسات؛    ساطح اساتدلل، گاه مساتحب 

در این صاورت،  که  را فراهم آورد   اساتدلل ادعا/ ساساتی  ممکن اسات اساباب   البته نبود آنها  . شاوند 

های شااایسااته«  این موارد را »ملاک   توان با پیوساات دلیل یا شااواهد دیگر، آن را تقویت کرد. می 

 ایم. نامیده 

 
هاا اهمیات دارد. چ اانکاه خواهاد آماد،  در اعتباار این ویژگیبحاث یاا ج س مساااللاه  . نوع  4

حسااسای ت  شاواهد لغوی و نحوی از شاوند، نسابت به اساتفاده می  ت بلاغ  ی که در دانششاواهد
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 خوردارند. کمتری بر

زمی اه اهمیات دارد چراکاه ممکن اسااات یاک نحوی یاا شااا ااس در این  . نوع رویکرد زباان5

های زبانی برنتابد و با توجه به ماهیت زبان، شارایط  گیرانه را در اساتدلللغوی رویکرد سایت 

حد ی  ده دۀشا اسای عربی نیز نشاانسا  ت زبان تری را برای معتبر دانساتن شااهد مطرح ک د.سااده

 است.استشهاد   امر درتسامح   از

به توعایح ملاک »وثاقت« خواهیم پرداخت و دیگر معیارها را در جساتارهای آی ده  ادامهدر 

البته از آنجا که مسالل  وثاقت شااهد در بسایاری از آثار سا تی و معاصار کاویده    خواهیم کاوید.

 شده، در این نگاشته، به اختصار دربارۀ آن سین خواهیم گفت.

 وثاقت  .3
لحاا   احراز آن،  ت هاا پس از  هاا  ملاک اسااات و دیگر  شااااهاد  ویژگی  ترین  وثااقات ب یاادی

در ها اهمی تی  بود و نبود دیگر ملاک تأیید نشااود،  شاااهد  شااوند؛ بدین مع ی که اگر وثاقت می

 نیواهد داشت. اعتبار یا عدف اعتبار رابط  ادعا و شاهد 

از جهت گوی ده و متن اساات؛ بدین مع ی که آن  ن د، معتبر بو شاااهد  مقصااود از موث ک بودن

متن آن از نظر    ،دوفگاف  داشته باشد، و در  ح یفصۀ  شدش اخته ۀگوی دنیست،   گافشاهد باید در 

 این دو را جداگانه توعیح خواهیم داد: . 47:ه1391،  الأنادرياةن)  اشدزبانی مورد ارمی ان ب

 وثاقت گوینده. 1. 3
  ارمی ان به گوی دۀ آن اسات شااهد،سا جی  ها برای اعتبارترین و نیساتین گافسا تییکی از 

اسااساا     شاود.به رور معمول، موث ک بودن گوی ده، به حسااب موث ک بودن متن گذاشاته میچراکه  

دق ق نن«، »العربی  وال حو فی   ا وکان رأسا «، »البية انمة همٌن  هدبن]  نٌعنتمدمٌننوجود تعابیر میتلفی چون »
اَاٌنن«، »البية اهابننال ظينن « و نیز تعاابیری چون البية اابننطو اانالااد نن« یاا » ؤخا نةةولاإنبنالبية اا«، »البية اابننح

های لغوی و نحوی که در نوشاته« لمن کننلإنذ قٌنبنالبية ا« یا »قصاااابنالاد نبنالبية ا«، »لان بيفنالبية ا»

شاود، نشاان از جایگاه مسلل  وثاقت گوی ده در  و ادبی برای توثیک و عدف توثیک کسای اساتفاده می

 اعتباربیشی یا سلب اعتبار از یک رأی یا استدلل دارد.

، به اصااطلاح  البته باید دانساات که شاا اخت گوی دۀ شاااهد و بررساای اسااتقامت زبانی او 

به خودی خود موعااوعیتی در فرای د دللت شاااهد بر ادعا ندارد بلکه ت ها، رریقی اصااولیان،  

ترین، و گاه ت ها  در بسایاری از موارد، آساانبا این حال،   برای کشاا وثاقت متن شااهد اسات؛
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پس اگر فرعاا  جز شااهد، اثر زبانی دیگری از یک گویش    شااهد اسات؛ سا ج  تعیین اعتبار زبانیس

از یک وا ۀ مهجور باقی نمانده باشد، گزیری نیست تا با نگاه به گوی ده    خاص کهن یا کاربستی  

 . ردو گواهی او، یگانه شاهد برجای مانده را اعتبارس جی ک 

اصل گوی ده داشتن شاهد؛  توان در دو مقاف بررسی کرد: نیست:مسلل  وثاقت گوی ده را می

 دوف: فصیح بودن گوی دۀ شاهد. 

 هذکر گویند أ: 

 وثاقت یا عدف وثاقت او را تعیین کرد توان  نمی ده مشی  نباشد، وقتی گویتا روشن است 

 ؛ 142: ه1427المظفر،  )«  1تنلإا ثانَن،ن يٌ نلثاوقنِلشاء ننشاء نن اوق ن» زیرا و شااهد را معتبر یا نامعتبر شمرد

یا « 3مبهم»شاایصاای  یا  باشااد « 2»مرساال  روایتیاگر در دانش حدیث  اساات که  بدین ساابب  

نادرسات یا ناتماف را بدان   و اساتشاهاد  اسات اد دانساته، »عاعیا« آن راباشاد،  در سا د آن  « 4»مجهول

 .  5بر ررا شودای  ه گونه؛ مگر آنکه ارسال و ابهاف آنها بدان دمی

ک  د، یا شااعری که به شاعرش اساتشاهاد می شاده بودن  غالبا  شا اختههای زبانی نیز در دانش

در اساااساای در پذیرفته شاادن شاااهد، و در نتیجه،   نفشک  د، تکیه میخطیبی که به ساای انش  

؛ به همین دلیل اسات که مصاح حان و شاارحانس آثار قدما، بیشای از شادن اساتدلل داردپذیرفته 

ده د زیرا آشاکار اسات که  کار خود را به مسات دساازی شاواهد نویسا دگان اصالی اختصااص می

 
بر اسااس آن، مثلا  اگر بیواهیم عالم بودن را برای »زید« اثبات  ، و این عبارت به قاعدۀ »فرعیت« مشاهور اسات. 1

 ک یم، باید نیست وجود »زید« )المثبت له  را اثبات ک یم.  

حدیث »مرسال« در اصاطلاح دانش حدیث به روایتی گوی د که یک تابعی بدون اسسا اد به صاحابی، از رساول اکرف  . 2

   رسول الله  ←]صحابی محذوا[   ←نقل ک د؛ بدین سان: تابعی (51: ه1406الصلاح،  ابن . 

شاود که در متن یا سا د حدیث وارد شاده، و مقصاود از آنها  « گفته میاميل هایی چون »رجل« و »»مبهم« به وا ه. 3

  ؛ مثلا  در حدیثی چ ین گفته شاود: »... عن رجل  عن رساول الل ه  375: ه1406الصالاح،  ابن)  مشای  نیسات

 .قال:...«

: ه1406الصالاح،  ابن)شاود که اصاحاب حدیث او را نشا اسا د  ای گفته می»مجهول« یا »مجهول العین« به راوی. 4

112 . 

سا د، متن آن را عاعیا  میان »عاعیا السا د« و »عاعیا المتن« تفاوت اسات. در دانش حدیث، به مجر د عاعا . 5

الصالاح،  ابن)  شاود تا با مراجعه به رر  و اساانید صاحیح، وعاعیت آن را مشای  ک  دبلکه کوشاش می شامرندنمی

 . 102: ه1406
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، «رجااانٌ  قاادل»  ،«قاا نق ي »  ،«قاا نر  ي»  ،«زدموا»  ،«قاا نق ااا»  ،«کةولنالياجي» ،«کةولنالشااااااااااااااادديعبااراتی چون »

ع»   ده دۀ گوی دۀ یک شاهد معتبر باشد.تواند نشاننمی« حکا« یا »سُ 

ندارند؛ برای نمونه، در علم اللغ     ییکساانهای زبانی در این مسالله وعاعیت  البته هم  دانش

وی از سای وران فصایح  آیا عاروری اسات که ناف گوی دۀ شااهد را بگوی د تا مشای  شاود که  

یا   ی از یک وا ه اعتماد کردخاصا  توان به گفت  او در پذیرش یک گویش یا کاربسات  اسات و می

لمن ساااامهعلان بيفنندم»اصاطلاحا  دارد و   ناشا اسیا نثری که گوی دۀ . در دانش نحو نیز به شاعر خیر
شااهد، احتمال صادور  کی  ۀ دیناشا اخته بودن گو چون   ک  داساتشاهاد نمی  شاود،خوانده می  «قد َ إ

لانيجوزنالاحهَدجنن: »آوردیم  دیپد  ساات،ین  ی انیکه به فصاااحتش ارم  یکساا  ایمولَّد   کیآن را از 
:  ه1402  ،السا وطا)  «قنةةصادحهإننلان و نَ نل نمنَانذلكنخوفنلنن كونن ولَّندهَنننكأنهن...ن ن بيفنقد َإةشابينل ننثينلان

در دانش بلاغت چ ین چیزی شارا نیسات زیرا این دانش ت ها با  این در حالی اسات که  . 123

ای بیواهد نشاان دهد که فعل  و چ اننه نویسا ده  ساروکار داردشا اسای«  و »زیبایی»مع ی«   مقول 

یا سجع  تواند در حرا هم رخ دهد،  تواند در فلان مع یس ثانوی به کار رود، یا استعاره میامر می

ی نشاان دهد حتی  هایکافی اسات تا ای ها را در مثالدر شاعر هم رخ دهد،  افزون بر نثر، تواند می

مت ب ی نقل امرؤ القیس یا ای چون شادهشا اخته  اناز شااعروده،  ، سااخت  خود او بهااگر آن مثال

.  80: 1، ه1429، جنيناةن)« تنهنا بد ن ه د[اهدنا وله  ننكمدن ه د[اهدنا هة هموننج  ی: »ابن. به گفت   د نشاده باشا 

تر آن باشاد که بگوییم در دانش بلاغت چیزی به ع وان »شااهد« نداریم و  اسااساا  شااید درسات 

 هرآننه هست، »مثال« است.

 شوند: ب دی میشواهد چ انکه گذشت، در موارد زیر دسته

 . قرآن کریم1

 . حدیث  2

 . شعر 3

 ها، معاهده، ... ها، نامه. نثر )خطبه4

 . عرب المثل5

 . سی ان عمومی و عرفی6

البته مقصااود از  .شاای صاای دارندگان مگوی دغالبا   دو دساات  نیساات، یع ی قرآن و حدیث 

بلکه    نیساات « »رسااول الل ه  و  »الل ه عز  وجل «،  های زبانیقرآن و حدیث در دانش «ۀ»گوی د

و این دو هسات د که برای تعیین میزان اعتبار    اسات  «حدیث  و »راوی  «قرآن  »قاریاز آن،  مقصاود 

قااریاان قرآن اسااات کاه باه قرالات برخی از    روازاین؛ هم  گیرنادگوی اده مورد سااا جش قرار می

 د. شو میبررسی    »فصاحت گوی ده«مسلله در  این شود.استشهاد نمی
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باید گوی دۀ مشایصای داشاته باشاد و اساتشاهاد به چ انکه گفته شاد،  ، یع ی شاعر،دسات  ساوف

یکی از که  . رعایت این شارا چ ان اهمی ت دارد، جایز نیسات ی نداردشاعری که شااعر معلوم

این بوده که چرا وی به اشاعار بدون گوی ده اساتشاهاد    پیوساته  سایبویه  الکتاببر کهن  نقدهای  

بیات را  50، الکتااب  بیات  1050  وی از میاان ه225می )رْجَاز . در گزارشااای کهن  کرده اسااات 

این عدد در تحقیقات جدید بیشاتر از چیزی اسات   . 75: ه1392،  الية  ي)  بدون گوی ده یافته اسات 

 242های بدون گوی ده را شاامار بیت   رمضااان عبدالتوابچ انکه  که جرمی ادعا کرده اساات؛ 

، جمبإ)اسات  دانساته 108شامار آنها را  نیز هع، و خالد عبدالکریم جم 90: ه1415)عبدالتواب،    داندمی

شااعر بدون ناف  33  تعدادشاااهد شااعری،  60از مجموع نیز    الَ و االةي قنکتاب  در  .  215: ه1409

  .ه 1422،  البسکيي)  شوددیده میشاعر  

اساتشاهاد به شاعر بدون عدف جواز  فتوای »رساد که با وجود شاهرت  به نظر میبا این حال، 

است    جریاندر های نحوی در بساتر نگارش وعاعیت دیگری ،های اصاول نحو گوی ده« در کتاب

ویسای:  . به گفت   اندتوجه به این فتوی، غالبا  به اشاعار بدون گوی ده اساتشاهاد کردهو نحویان بی

؛ برای نمونه، سایوری که در  439 ف:2022،   ساا) «تنهنال حد نال  ننصايهحوانبَ  عننظيیاه ناساهشاه  انةإندمَ هد ن»

مورد   300از میان   الاهَانا يض ااش  به این حکم تصریح کرده است، خود در کتاب نحوی الاقتراح

مورد به ناف شااعر اشااره کرده، باقی را با عباراتی چون »قال الشااعر«   3اساتشاهاد به شاعر، ت ها در 

 . ه1421السیوری،  )  همراه ساخته است 

البته باید دانسات که این دسات از شاواهد شاعری واقعا  بدون گوی ده نیسات د و با مراجعه به 

آنها دسات یافت؛ کاری که به خوبی توساط شاارحان  شااعران  توان به ناف بسایاری از م ابع، می

   ه911، و سایوری )شارح أبیات سایبویه  در ه385محمد سایرافی )ابو   شاواهد شاعری چونقدیم 

و    شاايحنشااوا[ نم نينالَا  در دو اثر خود،   ه1093بغدادی ) ، و عبدالقادرشاواهد المغ یشارح  در 

های  های جدید کتابرخی از محققان معاصاار در چا بتوسااط  انجاف پذیرفته، و  خزان  الأدب

شااهرت    اند که به دلیل میتلفی چوندر واقع، این نحویان بودهادامه پیدا کرده اساات.  نحوی 

اند؛ با این حال، کردهرا در مص  فات خود ذکر نمیۀ شاهد ، ناف سرای دیا تردید در ناف شاعر شاعر

با مراجعه به بیش  یز کم نیساات؛ مثلا ن   دمجهولپس از تحقیک همن ان شاامار شااواهدی که 

توان دید و شامارش ابیات شااهد می  اليساادلانمؤسااسااادر چا     سایوری  همع الهوامعکتاب    فهارس

باقی مانده اساات. این   شاااهد مجهول 452،  بیت  1340از مجموع  که با وجود تلاش محققان،  
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با ع وان »مجهول« فهرست شده رجز   133، مورد 380نسبت در مورد ارجاز بیشتر است؛ چه از 

رجز از بیت یا یک  سارای دۀ  ر نظر نیاوردن مواردی اسات که محقک، برای  اسات. هم  ای ها با د

این  غیریاا »بع  العرب« اساااتفااده کرده؛ در  »امرأۀ من العرب«  »لرجال من ماذحج« یاا  عباارت  

 159:  5، ه1413،  الس وطا)صورت، شمار شواهد مجهول القالل را باید بیش از تعداد یادشده دانست 

– 253  . 

 داشته باشد.دست  چهارف نیز حکم دست  سوف را دارد و باید گوی دۀ مشیصی 

از م قولت با آنکه   از قانون »ذکر گوی ده« مسااتث ی هساات د زیرا  ،، یع ی امثالپ جمدساات  

شاوند.  میبه ع وان »لغت/لساان عرب« دانساته   ،ان، به دلیل شاهرتشا آی دونشاان به شامار مینافبی

روشای دیگر،  موعاوعیت؛ پس جایی که به    شا اخت گوی ده رریقیت دارد، نهچ انکه گفته شاد، 

  شود، دیگر ش اخت گوی ده عرورت ندارد.مثلا  شهرت، اعتبار یک سین معلوف می

این   .دارندوعاعیت دیگری  امثال هسات د، با آنکه شابیه  سای ان عرفی، ، یع ی شاشامدسات  اما  

مع«  شااواهد معمول  با عباراتی چون »تقول العرب«، »کقول العرب«، »قال بع  العرب«، و »سااُ

بنن"كم"نن ادَمنلنهنگوید: »برای اساتدلل بر اسامی ت »کم« می الکتابسایبویه در  ،مثلا شاوند؛ نقل می
.ن ال ل انن"مِننَ"هبناسم،نبم يلاننن"ر بهن"اسمٌن ن"كم"لأننا بنىن احٌ ،نتلانلنننن"ر بهن"الخبرنلانتبمانتلان  مدنتبمان  إن

نل ضا نم ك":نتةولالبيبندَ إنلننن  .(161:نن2نن،[1408نن)س او إ،ن«"كم"،نتجبَإنخبَرن"كمنرجا 

شااود، اخبار آحادی اساات که از خود  موردی که به این م قولت و مسااموعات ملحک می

های عرب دارد؛ برای نمونه، دللت بر گفتهبه واسااط  ایشااان، نحویان م قول اساات و لغویان و 

ا اَهَأَقَن  نندَََىَّ،نتذانقدلندَ كنالادطا.ن ا اَهَأَقَنةيل إ،نلينانةيدن اسااااااها َّنةإ.ن [ انالحيفنگوید: »جوهری می
عنمهموزا .نذكيهن چ ین  الکتاب. سیبویه نیز در ت« ء )الصحاح: »ا« السك تن هب [ماةنز  ،ن ناةودَمي ،ن ناةوسُِ 

ِِم ندننن»گویاد:  می وابَّن حا َّ نىنمننلانلَ نالشااااااااااااااَّ هن تِیاه ههسَن اِ یاه « الخَ اانلناهإنسُعنلدَياة اد ن ةول:نتذانةَلناليجاا نالسااااااااااااااَّ

 .  279: 1، ه1408)سیبویه،  

گیرد و از عبااراتی چون »تقول«  گااه خود میااراب و گفتاار او ملاک قرار می  در گاامی فراتر،

 ال ل ا ندَىنلنهنالي عن ال صاا نجد ينك ،د،نلنَّكن؛ برای نمونه: »شاودنیز اساتفاده می  یا »کما قلتَ/تقولُ«
نلبَهن دميا ،نتننلردقنن إ نتةول:نز اااٌ نلة ااات  ََةاااَ لناااهكنلة اااتَنلبَندمي ن لمنتاَ لناااَّكنلة اااتَندميا ن الأبَ.ن تننزدماااتَن

دَىنجوازنحماننسااهشااه فانویساد: »سایرافی در شارح این عبارت می.  91: 1، ه1408)سایبویه،    «..ر بتَ.
 ف،2008، السبابن)« الاسمنال ينبنائمَانالثدن اندَىنا  صوبنبنائمَانالأ لىنةةولك:ن"ز  نلة تنلبَهن دميا "...
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1 :391 . 

متفاوت د آنها از سویی با  لیگوی دۀ خاص ی ندارند و د زیرا امثالمان د از سویی  عرفی سی ان

  ؛ د باشا  یو محتمل اسات که از ارتکازات ذه ی شای  مدع  ندارندبه اندازۀ آنها شاهرت  چراکه  

با این تصاور  ،ک دمراجعه می اششایصای یزباندساتگاه  ناخودآگاه به  یبه بیان دیگر، گاه مدع

در ای جا اسات که نویسا ده به داف  .برندنیز به کار می انگوید، همان اسات که دیگرکه آننه می

آیا  پرسااش این اساات که . افتدمیگوی د«  گویم پس همه چ ین می»من چ ین سااین می   مغالط

، یا ه جار زبانی  ردهک م واقعا  چیزی اسات که عرب بدان تکل شاود، آننه از سای ان عرفی نقل می

آن شاان راه برای توثیقت ها  اعتبار بدانیم،  اگر نیواهیم آنها را بیدر این میان،   اسات   مساتدل   خود

در   وران فصاایحگویشم قولت وی را به م زل  روایات او از رده،  ارمی ان ک  یمدعه اساات که ب

این رویکرد چیزی اسات  « قرار دهیم. ما یرویه  »م زله ب« را ما یقولهنظر آوریم، و به اصاطلاح، »

اف  تم ابو .  بساته اسات   به کار  ه231اف )تم ابو در خصاوص اساتشاهاد به شاعر ه   538)که زمیشاری  

زمیشاری   ولی  از شاعرای محدث اسات و چ انکه خواهد آمد، شاعر او شارایط اساتشاهاد را ندارد

ساااااااااهشاااااااااه نةشااااااااابيهنبنالَ ا،ن هونمنندَمدءنلان  نن [ون تننكدننمح ث ن» گوید:اساات اد کرده، میبه بیتی از او 
 . 87: 1، ه1407، اليمخشيي) « دجبانمدن ةولإنبم يلانمدن ي  إالبية ا،ن

باید با مراجع  دوباره به آثار معتبر، اعتبارسا جی شاوند و این دساته از شاواهد ، هررویبه 

 .توان به سادگی آنها را پذیرفت نمی

لاننای میان عدف وثاقت گوی ده و عدف وثاقت متن وجود ندارد )ملازمهکه البته باید دانساات 
 . باه بیاان دیگر، وثااقات متن لزوماا  متوقا بر توثیک گوی اده   َيمنمنندا من ثقاانالةاد اا،ندا من ثقاانال  هن

با  توان اش شا اخته شاده نبود، نمینیسات؛ ب ابراین، چ اننه شااهدی گوی ده نداشات یا گوی ده

موثک بودن آن حکم کرد. آری! نکو اساات که برای ارمی ان بیشااتر به شاااهد، از غیربه قطعی ت 

شاان احراز نشاده، اساتفاده نشاود زیرا از ساویی، مساتدل  برای اثبات  شاواهدی که وثاقت گوی ده

ک د، و از ساوی دیگر، ملاک میارب نیز برای پذیرش ادعای  ادعای خود، به شااهد ارمی ان می

ه شااهد اسات؛ حال، اگر شااهد خود برای کساب اعتبار نیازم د شاواهد  وی، ارمی ان و وثو  ب

 ک د.انجامد، روند آن را پینیده میدیگری باشد، با آنکه به ابطال استدلل نمی

   هگویند  ب: فصاحت

متن وثاقت  اثبات  برای  ناف  صسرا ذکر شده داشته باش د،  در شواهدی که باید گوی دۀ ش اخته
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،  و م ثور  افزون بر شاواهد شاعریمسالل   این باشاد. ثابت  نیز احت وی  باید فصا کافی نیسات بلکه 

استشهاد به این دو متن مقد س در علوف عربی،  زیرا گیرد را در نیز بر میشواهد قرآنی و حدیثی 

هایی چون کلاف و فقه مرسااوف اساات، نه به جهت صاادورشااان از الل ه بر خلاا آننه در دانش

شااان از محتوایی قدساای اساات که به لحا  و نه به دلیل برخورداری  تعالی و رسااول اکرف 

توان د کاشاا از زبان عربی فصایح باشاد؛ به همین شاان در زمرۀ آثاری اسات که میقرارگیری

عر  با آنها و گاه در دلیل اسات که این دو م بع در ک ار م ابع دیگری چون شاعر و مَثلَ و هم

در دانش گیرند؛ چ انکه در مورد قضای  اساتشاهاد به حدیث نبوی یتر از آنها قرار مای پایینمرتبه

توان دید که برخی از نحویان به دلیل »جواز نقل به مع ی« اساتشاهاد به حدیث را مطلقا  مینحو 

هایی مقدس به شاامار  این دو م بع با آنکه متن، هررویبه .  74: ه1409،  الساااااااااا وطا) دان دمم وع می

های آن توسااط  شااوند، وا هدانسااته می روند و به رور کل ی سااین خداوند و پیامبرش  می

قاریان و راویان میتلفی به دسات ما رسایده که برخی از آنها از نظر رعایت عاوابط عربی فصایح  

ی  خاص ای نحوی یا کاربرد  قاعدهبرای اثبات مثلا   ، اگر  روازایناز وثاقت کافی برخوردار نیست د؛  

اساتشاهاد شاد، باید از میزان    نبوی حدیث روایتی از یک  به قرالتی از آیات قرآن یا  از یک وا ه  

ارلاع داشاات تا بتوان بر اساااس آن، شاااهد را و جایگاه وی در عربیت  وثاقت قاری یا راوی 

توان به اختلافی که در مورد جواز اسااتشااهاد به قرالت عاصاام و  برای نمونه، می ؛ارزیابی کرد

  کرد:عامر مطرح است، اشاره  ابنحمزه و 

داادمينقياءاقنةب اا  نبنالبية ااانناةنكاادننقومنمننال حااد نا هةاا مسن ب اونندَىنداادصاااااااااااااامن حمي ن ن
   سااوممنتلىنالَحن.ن [منمخطووننبنذلك،ن  ننقياءاِمنثةهانبَلاسادن  نا هواتي نالصاح حانال نن

ن.(69:نن[1409)الس وطا،نن...لانمطبنن  هد،ن  اوقنذلكندل اندَىنجوازهنبنالبية ا
ی که به عربیتشاان ارمی ان اسات،  ت ها جایز اسات به ساین گوی دگان فصایحدر دانش نحو باری!  

 . 90: ه1402)السایوری،  «  م إنبمدن اتندننالةصاااااحدءنا و وقنةبية ههمنندنك منالبيبن  حهجهن لمهناساتدلل کرد: »

ت ها قبالل قیس و تمیم و   ه339)فارابی  نصااار ابو  1الألفا  والحرواکتاب  سااایوری به نقل از 

 
نصاينالةدرا نبنل لنكهدةإنا سامىنةاااااااااااااااا"الألةدرن الحي ف":نكدنتنقي  نلجودنالبيب...«نناةوقدلننن اسات: »عبارت سایوری چ ی. 1

فارابی .  167: 1، ه1418،  السااااا وطا)شاود  وی نیز دیده می  المزهرهمین عبارت در    .(93ن–نن90:نن[1409)السااااا وطا،نن

در این کتاب، از فارابی .  وی باشااد  الحروا کتابمقصااود ساایوری باید  کتابی با ع وان »الألفا  والحروا« ندارد. 

. از آنجا که متن ساایوری  145ف: 1990،الةدرا ن)  گفته اساات سااینبه تفصاایل  در این باره   136تا    133شاامارۀ  
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وی دو ملاک کل ی برای   .دانادیاان و راالیاان را قاابال ارمی اان میاساااد و هاذیال، و برخی از هاذیال

  ، هدر اداموی  . از سااک ان م ارک مرزی نباشا د. 2. شاهرنشاین نباشا د؛ 1شامرد:  قبایل بر میاعتبار  

  :ه1409)السایوری،  ک د نامعتبر عرب را اراله میقبالل  فهرسات بل دی از  بر اسااس این دو ملاک،

90- 91.   
 الهمیسع اشاره کرد:ابو توان به وا ۀ »جحل جع« در شعری از برای نمونه، می

َ مَعنِ
َ
وَبَنا  وَةَكِنصاااااااااَ نتِننتََََ بِانصاااااااااَ

ن

ِ نالثَّبَثَعنِن واااَ نيَجَييِندَََىنالخاااَ هِنكضااااااااااااااِ
ن

عنِ اََ َاَ اَ حاَ جاَ ااِب [ااااااادن صاااااااااااااااَ حاااااااا ن ن طاَماَ
ن

هااااااادننن يَََضااااااااااااااااا  ننلَمنَ َ َ ل  و  نِائاااااااَ نبَلااااهااااَّ ااااَ
ن

های نامفهومی در شااعرش  دربارۀ شاااعر آمده که او از اعراب مدین اساات و وا ه ِ   نالَ ادر 

ََع"،ن  كيتإنلشااامينةننحم   إ،نناةوَ قدَلَنشاود: »دیده می عنحي دن [ون"جَحََََ  تا ياَب:نك تنسَُِبتنمننل نالهمَََ ساااَ
الهم سااااااعنذكينلنَإنمننلديابنم  ن،ن ك دنلاناةو تبرهلقنتل إنمننمبي هإ،ن لنشاااااا تإن  إنمدنكدننلنشاااااا  ،نقدل:ن كدنن

 . «(جننلحن)ِ   نالَ ا:ن»جننكددننةهمنك مإ«ن
استشهاد  افزون بر این، گوی ده باید از دورۀ زمانی مشی صی باشد؛ برای نمونه، گفته شده که 

 .  122و  120ه: 1402،  الس وطا)به شعر شاعران مولَّد یا مُحدَث روا نیست 

به ک او در دانش بلاغت، شاا اخته شااده بودن شاااعر یا تعل   تر آمد،پیشچ انکه  ، هررویبه 

و  ، صاور خیال،  معانی ثانویهمسااللی چون  با   این علمزیرا   شارا نیسات   خاص مکان یا زمانی 

گوی دۀ شاعر و خاساتگاه زمانی  در این دسات مساالل،  ، و  د ات لفظی و مع وی ساروکار دارمحسا  

 . 80: 1، ه1429،  جنيناةن) نقشی در اثبات یا ابطال مدعی نداردو مکانی وی 

امثال و سای ان عرفی که گوی دۀ در غیر از  نیزشا اسای و علم اللغ  مساالل مربوا به وا هدر 

در نحویان  باید از ملاک مشایصای ندارند و در نتیجه، تیصاصاا  از مسلل  توثیک گوی ده خارج د،  

  شعر شاعران ت ها به  ه، استفاده کردشواهد قرآنی و حدیثی   و م ظوف و م ثور،اعتبارس جی شواهد 

 .عربیت آنها مورد وثو  و ارمی ان باشداستشهاد کرد که  و قرالت قاریان و روایت راویانی  

 وثاقت متن. 2. 3
ت تردیدی دربارۀ صاح و افزون بر این، ،  و فصایح باشاددرسات زبانی  متن شااهد باید از نظر  

 آید:متن آن به میان نیاید. عدف وثاقت شاهد معمول  به یکی از دلیل زیر پدید می

یازد به شاهدی دست می  آگاهانه یا ناآگاهانه،، گاه مدعی برای اثبات ادعای خود:  وضع/أ: جعل

 
 بهره بردیم.تر است، به جای ذکر سی ان فارابی، از عبارات سیوری م ضبط
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بیشااتر معمول  به   . این شااواهد ساااختگی برای پذیرشساساات و مجعول که تماما  ساااختگی  

شااوند تا از راه مغالط  »گوی دۀ فصاایح = متن فصاایح« بتوان د  ای فصاایح نساابت داده میگوی ده

ای م ساوب به یک قبیله،  . شااهد مجعول ممکن اسات وا هتر یک ادعا را درسات نشاان ده دسااده

 المزهر، حدیثی نبوی، شاعری از شااعری جاهلی، و مان د ای ها باشاد. سایوری در 1قرالتی قرآنی

ها و ابیات سااختگی اشااره کرده اسات  هایی از وا هدر بابی با ع وان »معرف  المصا وع« به نمونه

های مشاهور در این زمی ه، شاعری اسات که سایبویه در . یکی از نمونه 135: 1، ه1418السایوری،  )

ومما  برای نشاان دادن جواز عمل اسام مشاتک بر وزن »فَعسل« بدان اساتشاهاد کرده اسات: » الکتاب

 قوله: "فَعسل"جاء على  

ِ رٌنن َ  مِننٌلَاننل مورا ننحااااااَ ن دف  نتُاااااا َ
ن

َ ارنِن الأقااااَ َِ ااااإ نمِنَن لََ سَنم َ  دن نمااااَ
ن

؛  . شااهد در این اسات که وا ۀ »حَذسر« کلم  »أمورا « را نصاب داده اسات  113: 1، ه1408)سایبویه،  

 استشهاد کرد:حال آنکه به گفت  برخی م ابع، این بیت مجعول است و نباید بدان 

قادلنال حو ون:ن[ا انة اتنلان صاااااااااااااا ندننالبيب،ن ر  اندننل ندثمادننا ادز ندننال حةاندنن
.ن  ي ىنلإن[ انالا تن بمَت ن،نن«ح ر»الأخة نلنإنقدل:نساااألنينسااا او إندننشاااد[ نبنتب ين

ن.نن(443:نن1م،نن2008)السباب،ننا ةةعةن:نلننالا تنلال ضد ن
معتبر دیگری برای عمل »فَعسل« وجود دارد، اصاال ادعای  البته به دلیل آنکه شااواهد فصاایح و 

   ماند ولی استشهاد او به شعر یادشده نادرست است.سیبویه ثابت می

، بر اسااس گزارش سایوری، آننه برای سایبویه رخ داده، برای دیگر نحویان نیز هررویبه 

هَنو[دندَىنن دساااااهننن  نناشااااابدرا ن ق ن ضاااااعنا ولهناتفا  افتاده اسات: » )السااااا وطا،نننندنلَبيب«لمهننوان دنظ د نالأ مان دحه

 ک د.. این احتمال، لزوف بازنگری در شواهد به هاهر موث ک را دوچ دان می(101:نن[1409

 
لسان  در   حجر عساقلانیابن  اشااره کرد. ه408خزُاعی )  الفضال محمد بن جعفرابوتوان به قرالات  برای نمونه می .1

نبنقياء نل نح  ةا،ن وضاااااعنال ارقطنينخَطَّإن نهندر ترجم  وی آورده اسات: »  المیزان [ انموضاااااو نلانلصاااااانلإ،ن قدلنننن لله نكهدبَ 
که   28)الفارر:  «  تنمدنیخشااااااااااااااهناللّه نمننداددهنالبَمدءنَ. هاهرا  قرالت » 37:  7، ه1423،  حَينالبسااااااااااااااة  ناةن)« هبه:نلمن كنن ةا

، از رریک خزاعی نقل شااده اساات  ی آوردهتوجیهبرای آن   و ح یفه نساابت دادهابوآن را به   کشاااازمیشااری در 

   . 611: 3، ه1407  ،اليمخشيي)



 1399شماره .....، .......  مجلة علمی انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، فصلنامه

50 

اه عامدانه گ اسات که    شاواهد  هایاشاکال  فراگیرتریناین آسایب از :  2-1تصاحیف/تحریف. ب

ای  شاود تا هواهر مت ی را که هی  دللتی بر ادعای او ندارد، به گونهاز ساوی مُدعی ایجاد میو 

عامدانه و به دلیال عواملی چون روایات  غیر؛ و گاه  درآیدشااااهدی بر ادعای او به تغییر دهد که  

برای موث ک بودن  باید شااهد ، هرحالبه. اما  دهدرخ میشافاهی متن، گذر زمان، و عاعا حافظه  

 .  از این آسیب به دور باشد

با آنکه در  ، چ انکه گذشات،ای مهم  اسات که بیشاتر نحویانشااهد تا اندازهمحر ا بودن  غیر

اساتشاهاد به حدیث نبوی را به دلیل جواز نقل به  د،  نتردیدی ندار فصایح بودن پیامبر اکرف 

بر    اسااات که روازاینهم ده اد، و میناجازه   یابی تحریا لفظی و لحن به آنمع ی و امکاان راه

  - 74: ه1409،  السااا وطا) اندختهتابرد، های خود از حدیث بهره می  که در اساتدلله672مالک )ابن

82 . 

به جای اساتشاهاد به دهد که پیشا هاد می  الشابينائد[َهدر همین راساتا اسات که ره حساین در 

شاعر جاهلی برای توعایح قرآن کریم، از قرآن برای توعایح شاعر جاهلی اساتفاده ک یم زیرا آننه 

ک اسات، متن قرآنی اسات، نه شاعر جاهلی که احتمال انتحال و سارایشاش در در این میان موث 

 عصر اموی یا عباسی وجود دارد:

ندي هنلانتةاانل هإنشاااااااااكنا ن اح نند ننب  نشااااااااا و  [وننند ن لانر اند ن [ونلنه دننبهة نلنهإناذانكدنن[ دكنن ه
 للةدظإنيج نلنننسااااهشااااه ندَىنننالةي ننل لكنل  قنمصاااا رنلَ انالبية ان هونالةي ن.ن ة صااااوصنن

)حساااس،ننصاااحهانمدن سااامهونإنالشااابينائد[َانة لنلنننساااهشاااه ن  انالشااابيندَىننصاااوصنالةي نن
ن.(89:نن[1926

 
های میتلفی وجود دارد: برخی آنها را به یک مع ی دانساته، به جای هم به کار و تحریا« تعریا  تصاحیااز ». 1

ها در یک برند. در نزد ایشااان هرگونه تغییر در نقل، تحریا/تصااحیا اساات؛ اعم  از آنکه به تغییر مکانی وا همی

. برخی نیز میان  449و   390:  1 ف،1996،  الههدنوي) های یک وا هعبارت باشد، یا تغییر در حروا یا حرکت یا نقطه

را تغییر در شاکل را تحریا میشاکل و تقطهگذارند و تغییر در آنها فر  می ، السااااکا)دان د  ها را تصاحیا، و صاس

  ، و ه360از حمزۀ اصاافهانی )  الت بیه على حدوث التصااحیاهایی چون رسااد کتاببه نظر می.   293: 2، ه1423

هلال  ابواز   شارح ما یقع فیه التصاحیا والتحریا  و نیز ه746از صافدی )  تصاحیح التصاحیا وتحریر التحریا

 اند.  رویکرد نیست را به کار بستهه382عسکری )

  ی از اسااس سااختگ  یدوم یدارد ول یدر زبان عرب  یاصال  ،ی. شااهد محر ا با شااهد مجعول متفاوت اسات؛ چه اول2

 است.
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های  روایت از میتلفی به موارد   شارح ما یقع فیه التصاحیا والتحریاهلال عساکری در ابو 

توان به  ؛ برای نمونه، میادعا قرار گیرندتوان د دلیل و شااهدی بر که نمیک د میاشااره    تغییریافته

 :اشاره کرد بیت زیر

ندنت طِ   نالطَّوا   نمخ َهَاِطٌنمَِّن نَننٌ نلخ صوما ندرِن يَ   نضنَل  اَكَن
برای  »فعل مجهول + نالب فاعل + مرفوع نامشای « از شاواهدی اسات که در ترکیب  این بیت  

»یزیدُ« نالب   و « فعل مجهول،  اكنَلنِاین بیت، »در .  شاودتعیین نقش مرفوع نامشای  اساتفاده می

نقش نحوی »عااارعه« محل پرسااش اساات. نحویان این کلمه را فاعل برای فعل  و   فاعل اساات 

 ف:1985، الأنصااااااااااادرين[شااااااااااادماةن)دان د « میلِ  اکِإنضااااااااااادر نٌآورند و تقدیر آن را »معلوف محذوا در نظر می

»لیبُکس    صاحیح و شاایعسصاورت  هلال این روایت تحریا ابو این در حالی اسات که به گفت   ؛ 807

یزیدَ عاارعه« اسات. در این روایت، »یزید« مفعوله به، و »عاارعه« فاعل اسات و نیازی به تقدیر 

به گفت  اصامعی این روایت از شاعر سااخت  نحویان  .  208:  ه1383،  البساااکيي)فعل محذوا نیسات  

 . 296: 7، ه1414 – 1393،  الا  ادي)  است 

در بسایاری از موارد، اما باید دانسات که همیشاه روایت صاحیحس شااهد آشاکار نیسات بلکه 

  قضااوت میان دو روایت، و تشایی  روایت اصایل از روایت محر ا دشاوار یا حتی ناممکن 

حتی به فر  آنکه هم  آنها   ،دارد  دروایات متعد که  ، اساااتت اد به شااااهدی روازاین؛  شاااودمی

دق تی در ا بیمحر ا یاساتفاده از روایت  به مساتشاهسد مت هم شادن گاه سابب روایاتی درسات باشا د، 

 . این مسلله را در بحث از »قطعی ت« بیشتر توعیح خواهیم داد.شودمیگزی ش شاهد 

، یا  نهدبیشای دیگر را وا میرده،  ک بسا ده  به بیشای از یک آیه  مُدعی گاه  :  ج: نقل ناتمام شااهد 

پیش و  یا در   هدر ادامحال آنکه   ؛ک دبه جای نقل کامل بیتی، ت ها یک مصاااراع از آن را نقل می

برای نموناه، ؛  زنادبرهم میی او  باا ادعاارا  آنهاا  ه ارتبااا  چیزی وجود دارد کا   این شاااواهاد،  پس

  که قالل به دللت دالمی »رُبَّ« بر  ه347)درساتویه  ابنبرای رد  ادعای    مغ ی اللبیب هشااف در ابن

در مادح پیاامبر اکرف    راالاب  ابو ج ااب  از  زیر  در بیات    أبی َ«»وَ  مع ی تکثیر اسااات، باه

ک د:استشهاد می 

إنِ دم نةِوَجَهااااِ الََ ماااااَ ةَىن هَسااااااااااااااَ نَ لةاََ ضَن  سااااااااااااااَ
ن

مَاٌعاااااااااااااااااااااا نلِلَأَراَمِانِثنَِن علَنالََ هَدمَىندِصااااااَ ن1دل 
ن

 [75 ف:2003رالب، ابو]  

 
 .  چ ین آمده است  ا  نينولی در   « استرة عنال هدمهروایت اصلی دیوان ». 1



 1399شماره .....، .......  مجلة علمی انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، فصلنامه

52 

که »أبی َ« مجرور به »واو رب « نیساات بلکه   اما باید دانساات  . 180 ف:1985هشاااف الأنصاااری،  ابن)

هشااف آن را ذکر نکرده و گویا بدان ابن« در بیت پیش از شااهد اسات؛ بیتی که ا عطا به »ساید

 توجه نداشته است:

سااااااااااااااااَ اااااااهِ ن لالبَلاااااااك،ن ،ن قاااَوم  ن يَك  تااااَ دن نا نَ ماااااااَ
ن

وَاكاااااااانِن مااااا  ن ذَرَب  بَن هاااااَ درَن ماااااااَ الااااااا هِ وذ ن نيَاااااَ
ن

 [75 ف:2003رالب، ابو]  

؛  67: 2: ه1418البغدادی،  )هشااف وجود ندارد ابنهی  شااهدی در بیت مورد اساتشاهاد  بر این اسااس،  

 . 396: 1: ه1414 - 1393البغدادی،  

نامد، خطایی احتجاج به شاااهد ناتماف، یا چ انکه سااعید الأفغانی آن را »الشاااهد الأبتر« می

برای فهم  آید زیرا از نیساتین کارهایی که مدعی باید  نابیشاودنی در امر اساتدلل به شامار می

تر مع ی شااهد و سااختار آن انجاف دهد، نگاه به پیش یا پس شااهد اسات؛ به همین دلیل  دقیک

را داند که محق ک شااهد لزف می الب اء علی الشااعد الأبتراسات که ساعید الأفغانی در انتهای مقال  

 . 231: ه1395  )الأفغانی، ک د یبررس  شایدر م ابع اص

 *** 

رساد که از موثک بودن به نظر نمی،  ی یادشادههااز آسایب  یا چ د مورد  یک احتمالبا وجود  

  بلکه چ انکه دیده شده، شاهد باید  تَيمنمنن ثقانالةد ا،ن ثقا نال  هن لاآید )گوی ده، توثیک متن لزف  

 نیبد المزهردر   یوریسا   عل و تحریا و نقل ناتماف نیز به دور باشاد.گان  جساه  هایاز آسایب 

 الثد نن»]بَبعنمبي انالةصاا  :نالك مندَ إنبن صااَس:نلح  ،دنبَل ساااانتلىنالَة ،ننمسالله اشااره کرده اسات:  
نمننالثد نلأنهنالبي نالةصاااااا  نق ن هكهَمنةَةظا نلانتب  ن صاااااا حا ن  ،الساااااا وطا)« بَل ساااااااانتلىنا هكهَِمنةإ،ن الأ لنلخ  

 . 146: 1 ،ه1418

دیوان شاااعر نیز مشااکل وثاقت متن را حل    م ابعی چون  در این زمی ه، مراجع  مسااتقیم به

رو  ک اد زیرا چ اانکاه مساااللا  جواز نقال باه مع ی احتجااج باه حادیاث نبوی را باا چاالش روباهنمی

های تارییی که در مورد شایوۀ گردآوری دواوین  سااخته اسات، مسالل  انتحال و تحریا و شابهه

دادن اشاعار به شااعران نامدار مطرح اسات نیز اساتشاهاد به دیوان شاعر را نامطملن   و نسابت 

توان با قطعی ت، روایت دیوان را به ع وان روایت موث ک برگزید، و روایات  سازد؛ ب ابراین، نمیمی

   محر ا دانست.مجعول یا دیگر را 

به قابل جمع  غیرمتضااد  چ د روایت  شااهد  اگر از یک پرساش همن ان باقی اسات:  یک  البته 
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توان روایت درسات و موث ک را از روایت نادرسات و  هایی میدسات آمد، با چه ملاک یا ملاک 

هایی از این دسات، نیازم د جساتاری جداگانه اسات. در پاساخ به پرساشموث ک تمییز داد  غیر

موث ک  غیر، آن اساات که نباید به شاااهد  بدان پرداخته شاادهای ک و در این نوشااته واقع، آننه هم

  بحثی دیگر دارد.شود، استشهاد کرد؛ حال، چگونه یک شاهد توثیک می

 نتایج. 4
 : آید که های اراله شده در جستار حاعر چ ین به دست می از داده 

های زبانی )لغت، صارا، نحو، بلاغت  برای های مبت ی بر شااهد )اساتشاهاد  در دانش اساتدلل   . 1

گااناه تبعیات  کم از معیاارهاایی دوازده برخورداری از اعتباار م طقیس کاافی و پرهیز از مغاالطاه، دسااات 

 شوند:  ک  د. این معیارها به دو دوست  کل ی تقسیم می می 

الا: معیارهای بایسااته و ب یادین که رعایت کردنشااان در یک اسااتشااهاد الزامی اساات و 

شاود. این معیارها عبارت د از: وثاقت، لزومی ت، گرفت شاان سابب بارل شادن ادعا مینادیده

 تساوی ت، استقلالی ت، س یی ت، تزام ی ت، و قطعی ت.

ب: معیارهای شااایسااته و غیرب یادین که هرچ د رعایت نکردنشااان ساابب بارل شاادن 

تواند آن را ساسات جلوه دهد. در ساوی دیگر، لحا  این معیارها شاود، میاساتشاهاد نمی

شااود. این معیارها عبارت د از: شاافافی ت، مبطلی ت، تواند موجب تقویت اسااتشااهاد میمی

 استقصالی ت، کمی ت، و ت وعی ت.  

که آن را  ج ی مساالمانان، برخلاا تصااور را  ی که ساا ت زبان   دهد ی نشااان م   ارها ی از مع   ی نظام   ن ی چ  

  یبرا،  و نقد شاواهد برخوردار بوده   ی اب ی در واقع از م طک ارز  داند، ی بر نقل شاواهد م  ی صارفا  متک 

 وعع کرده است.   ک ی نسبتا  دق   ی رد  آنها عوابط  ا ی  رش ی پذ 

 شاااراشیآن را پ  توانیدارد و م  یمحور  یگااهیجاا  «وثااقات »  ادشاااده،یا   یارهاایا مع  انیا در م.  2

 یهام ابع نشاان داد که مفهوف وثاقت در دانش  یبررسا   حال،نیباا  ؛دانسات   ارهایمع  ریساا  یبررسا 

  ی علوف زبان  ت یتفاوت در موعاوع و غازیرا   فهم و اجرا نشاده اسات   وهیشا  کیبه   یمیتلا زبان

احراز    یبرا  یخاصاا رویکرد خود،   یازهایمت اسااب با نیک از آنها   موجب شااده اساات که هر

 لیا تحم  یزبان  یهاحوزه  را بر هما   یواحد  یالگو  توانینم رو،نیازا ؛شااااهد اتیااذ ک اد  وثاقت 

 کرد.

از شاواهد،   یریگ عالمان در بهره یسعمل  ی و رومورد »وثاقت«  شاده در مطرح یسنظر یمبان  انیم. 3
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نسابت به    یشاتریدر عمل از انعطاا ب یبانسا ت اساتشاهاد ز  و  رد،همواره انطبا  کامل وجود ندا

از شواهد  برخی شهرت  ؛ برای نمونه، گاه شده، برخوردار بوده است  انیب  یآننه در مباحث نظر

به عدف جواز اساتشاهاد به   حیوجود تصاربا  نحویان ، . همن ینشاودگوی ده میوثاقت  جایگزین  

ناشا اخته  زیرا از نگاه آنان،  اندنبوده ب دیقاعده پا نیغالبا  به ادر عمل  ،مجهول القالل و نثر شاعر

گوی ده و ارمی ان از بودن  شا اخته؛ چ انکه،  سات یمتن نوثاقت  عدف    یزوما  به مع ال   دهیبودن گو 

و   مان د جعلهایی  شااهد به او نیسات زیرا احتمال  ت انتسااببر صاح  ی یتضام زین  فصااحت او

عارورت  . این وعاعیت،  باشاد  داشاتهوجود   زین  یرسام  و م ابع  هاوانیدر د یحت تواندمی ایتحر

 .سازدیشواهد را آشکار م  یو مت  یس د  یابیتوجه همزمان به ارز

 نابعم

نالةي ننالکيیم
.نقااا همنلهمااادن دنيننالإغرا  لا جــد  الإعرا  ولما ا دلــة[(.نن1391ةننمحمااا ن)ننداااا اليحمنننالبرکااادقةولالأناااادري،نناةن −

نةهحة ةهمد:نسب  نالأ  د .نةب ق:ندارنالةکي.
.نالمحةق:ننورال  نندتر.ننالصـــ   ابنسعرفة  ناا  علام الحديث )سقدسة  [(.نن1406الصاااا ح،ندثمدننةنندا اليحمنن)اةن −

نسوریا:ندارنالةكي؛نةب ق:ندارنالةكينا بدصي.نن
ن.نالمحةق:ندا الحم  ناله  ا ي.نةب ق:ندارنالكه نالبَم ها.الخصائص[(.نن1429جني،نلةوالةه ندثمدننةننجنين)اةن −
.نادهنىنةإ:ندا الةهدحنلةوه  ،ن ادهنىنبإخياجإننلســــاي المي اي[(.نن1423حَينالبسااااااة  ،نلةوالةضااااااانلحم نةنندَان)اةن −

ن طاددهإ:نسَمدنندا الةهدحنلةوه  .نحَ :نمكه نا طاوددقنالإس م ا؛نةب ق:ندارنالاشد ينالإس م ا.
ن)اةومدلك،نناةن − نمحم نةنندا اللّه .نالمحةق:ندا اليحمننالسا  ن محم نة  ينا تهون.ننشـر  سسـ يل الااائد [(.نن1410دا اللّه

ن ال شين الهوز عن الإد ن.ائ ي :ن[َينلَطاددانن
ننمدلك،نلةواةن − نمحم نةنندا اللّه .نالمحةق:ندا المحسااااااااااااننةننمحم ننسالك )الخ صـــــــــة لا الن ا ابن لاية  [(.نن1422)دا اللّه

نالةدسم.نا    انا  ور :ن هيسانمكهاانا َكن ه نالوط  ا.
نةنن وساااا ن)[شاااادمنالأنصاااادري،نجمدلاةن − .نالمحةق:نمدزننا ادركننسغني اللبيب عن كباب ا عایيبم(.نن1985ال  نندا اللّه

ن.ندمشق:ندارنالةكي.نن محم ندَانحم ناللّهن
.نالمحةق:نحسااانننالباذييل والباكميل لا شــر  كباا  الباســ يل[(.نن1418)ننل بال  ننمحم نةنن وسااا ح دننالأن لساااا،ننلةو −

ندارنالةَم؛ناليیاض:ندارنك وزنتشا َ د.نن[  ا ي.ندمشق:
[(ن دَانن257[ةدننا هميمانالاصيين).نص بانل ديااي  بي طالب بن عبدالمطلبم(.نن2003لةوطدل نةنندا ا طَ ن) −

نیاسس.نةب ق:ندارن مکهااناله ل.[(.نتحة ق:نمحم نحسنن ل375ةننحمي نالاصيينالهم مان)
ن.نالمحةق:نمحم ندوضنميد .نةب ق:ندارنتح دءنالتراثنالبي .تهذيب اللغةم(.نن2001الأز[يي،نمحم نةننلحم ن) −
ن.ن231نن–ننن217،نص:نن7.نالب دننمجلة کلية الآدا  »الا دءندَهنالشد[ نالأةتر«.نجدمبانة  دزي:نننن[(.ن1395)نالأ  د ،نسب  نن −
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.نالمحةق:ندا البي ينربَحن لحم ن وسااااااا ننشـــــر   بيا  سغني اللبيب[(.نن1414ن-ننن1393الا  ادي،ندا الةددرنةنندمين) −
ندقدق.نةب ق:ندارنا أموننلَتراث.

ــاي العر   خ انة ا د  ولب  [(.نن1418الا  ادي،ندا الةددرنةنندمين) − .نتحة قن شااااااااايح:ندا السااااااااا منمحم ننلبا  لســـــ
ن[در ن.نالةد[ي :نمکهاانالخدنجا.

.نتة یمن تشااااااايافن مياجبا:نر  قننساهــــــاعة كشــــــا  اصــــــط حا  الاناي والعلامم(.نن1996الههدنوي،نمحم نةنندَان) −
نالخادلا ي.نالترجماانالأج ا اا:نجورجنز  اد .نةب ق:ننالةادرسااااااااااااااانتلىنالبية اا:نداا اللّهننالبَم.نتحة ق:ندَاندحي ج.ننةاانال  هن

 مكهاانلا دننناشي ن.
ن.نمصي:نال ارنالشيق ا.شااهد الشعر لا کباا  هيبايه[(.نن1409جمبإ،نخدل ندا الکيیمن) −
.نالمحةق:نلحم ندا ال ةورندطدر.ننالصـــــ ا  لج اللغة وصـــــ ا  العربية[(.نن1407ددن)نصااااااينتسُدد انةننحمهناةوائو[يي،نن −

نةب ق:ندارنالبَمنلَم  س.
نا بدرفنلَطاددان ال شي..نمصي:ندارننلا الشعر الجاهليم(.نن1926حسس،نطإن) −
.نالمحةق:نمحم نلةوالةضاااااانتةيا[ م.نمصاااااي:ندارننطبقا  الن اي  واللغاي [(.نن1392الية  ي،نلةوةکينمحم نةننالحسااااانن) −

نا بدرف.
.نضاطن تحة ق:نمصطةانحسسننالكشا  عن حقائق غااسض البان يل.نن[(1407)الةدسمنمحمودنةنندمينناليمخشيي،نلةو −

نحم .نةب ق:ندارنالکهدبنالبي .ننل
.نالمحةق:ندا الحم  ن[  ا ي.ننعروس ا فرا  لا شـــــــر  سلتيص الماباا [(.نن1423ال  ننلحم نةنندَان)السااااااااااکا،ن دء −

نةب ق:نا كهاانالبصي انلَطاددان ال شي.
.نالمحةق:ندا السا منمحم ن[در ن.نالةد[ي :نمكهااننکباا  هـيبايه )ال باا  [(.نن1408ةشايندمي نةنندثمدنن)اةوسا او إ،نن −

نالخدنجا.
.نحةةإن شااااااااااايحإ:نمحمودنناشق ا  لا  صــــــــا  الن ا وجدله.نن[(1409)ةكيننال  نندا اليحمننةننل السااااااااااا وطا،نج ل −

نالةَم..ندمشق:ندارننالإصادحنبنشيحنالاقتراح َدل،ن سُىنشيحإنن
.نتحة قن شااايح:ندا السااا مننهما الهااسا لا شــر   ا الجااسا[(.نن1413)ةكينناليحمننةننل  ال  ننداالسااا وطا،نج ل −

نمحم ن[در ن،ن دا البدلنسدلمنمکيم.نةب ق:نمؤسساناليسدلا.
المحةق:ن ؤادندَانم صاااااااااااااور.نن.ننالم هر لا علام اللغة و نااع ا(.نن[1418ةكين)ال  نندا اليحمننةننل السااااااااااااا وطا،نج ل −

نةب ق:ندارنالكه نالبَم ا.
.نحةةإن دهَقندَ إ:نلحم نالب جة المرضـــــــية لا شـــــــر  ا لاية[(.نن1421)ةكيننال  نندا اليحمننةننل السااااااااا وطا،نج ل −

نت يا[ منمحم ندَا.نةب ق:نمؤسسانالکه نالثةد  ا.
ن) − ــيبايهشـــر   م(.ن2008السااااباب،نلةوسااااب  نالحسااااننةنندا اللّه دَانساااا  ندَا.نن ن.نالمحةق:نلحم نحسااااننمه  ،ننكباا  هـ

نةب ق:ندارنالكه نالبَم ا.
ن.نالةد[ي :نمكهاانالخدنجا.بحاث وسقاش  لا اللغة[(.نن1415دا الهواب،نرمضدنن) −
ن) − ــ يف والبا ريف[(.نن1383البسااااااکيي،نلةو[ لنالحسااااااننةنندا اللّه ــر  سا يقا فيه الباصــ .نتحة ق:ندا البي ينلحم .ننشــ



 1399شماره .....، .......  مجلة علمی انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، فصلنامه

56 

نمصي:نمطابانمصطةهنالاد نالحَبين ل لاده.
ن)اةوالبساااااکيي،نن − .نحةةإن دَقنحواشااااا إن  ضاااااعن هدرساااااإ:نجمدلندا ننالاروق لا اللغة[(.نن1422[ لنالحساااااننةنندا اللّه

ناليسدلا.ننننال نينم هم .نةب ق:نمؤسسا
محسااااااااااااننمه ي.نةب ق:ندارنن.نحةهةإن ق همنلإن دهَقندَ إ:ننکباا  الحرو م(.نن1990الةدرا ،نلةونصااااااااااااينمحم نةننمحم ن) −

نا شيق.
ن.نقم:ندارنالهبدرفنلَمطاوددق.المنطق[(.نن1427ا ظةي،نمحم رضدن) −
ضــاد مجلة لســانيا  العربية  م(.ن»نصااوصنال حد نبنالاسااهشااهددنبَلشاابينا هولنالةد ا«.نن2022  سااا،نل  سنیاسااسن) −

ن.496نن–نن439.نصنن6.نالب دنن3.نا َ ننوآدابها
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 دیاهة المعايير لع قة الدعاى ولشاهد لا اشهبادش  اللغاو
   الاثاقة/الااجبة )الج ء ا و : المعايير  

 ة: أصلیة نوع المقال
ن1لمبنصدلحنمبصومهنکَإنلون

نلصةهدن،نلصةهدن،نت ياننلسهدذنمسدد ،نقسمنالَ انالبية ان  دا د،نكَ انالَ دقنالأج ا ا،نجدمبان
ن

 16/05/1405لیيخ قبا  الب ث          09/06/1404لیيخ اهبا م الب ث: 
ن

 الملت ص
ن ج يننن هج  بيَّفن»الشاد[ «نبنا  قطباننثي،ننكآ انقي ن ا،نح  ثنناويه،نة تنشابي،نن-الَ ويهنالبي هن نهإنن ه
نمد لا»ا ثدل«نال ين ا ههت نلإ ضدحنقدد  نل ننند ندددء،نخ  ا  سهت منلإ ادقنمشکَانل نن-مثانسد ي،نل نقولنمهکهَم 

حکم.ن  ب هنالاساااااااه لالنبَلشاااااااد[ ن)الاساااااااهشاااااااهدد(،نتلهنجدن نالاساااااااه لالاقنا  طة انا بي  ان)الة دف،نالهمث ا،نن
نبمبد بنصا قإنالخ  اجاانا،نم هدنمبد بنندصاهن الاساهةياء(،نمننلنجعنطيقنالإ ادقن لشاهي[دنبنالأبحدثنالَ و ا،ن یخه ه

لانم   حاندننمياددِدن  نهنالاسهشهددنةشد[ نهبنمبهبرنل نالاسهشهددنةشد[ نمبهبرنلکننبنهبنموضبإنس ؤدهين
اَا نل ةضااااااااااااااهادن تةطادلهادنةا لا نتلىننهاد جنم َوطاا،ن قا ن  ساااااااااااااا  اَ نتلىنقي  اا ندَىن [ننالا دوىو مننلنن کوننذر باا نن ن  ة

  ساهحسانناتاددهدند ننتليام،ن  ،دلهدنننم   ةاننل دمهدن ت ادِد،ن  كهسا نالشاد[ نة لكن ظ ةا نساَا ا ؛ن م هدنمبد ب
دن ضاااابه نمننقوهتإنالإق دد ان حساااا .ن[ ان  نهنةانلان  اطانالاسااااه لالن ةإنالشااااد[ ن ضااااواةطنالاسااااهشااااهددننق مانتنمه

کأدا نمحور انبناساااااه ادذننإنن   ظينتل  لانتةهصااااايندَهنمجدلإنةانتَه هنتلهنمجدلاقنلخي ن نتهَد زنتطدرنالاحثنالَ وي
ننثلثا .نن البة  ا  ادقنا ساااااد انالك م اننک،ن نلخي نن هبنال    اننهةسااااابنال صاااااوصنال    اک،ن نتار  نننالأحكدمنالشااااايد ا

الهحَ َا،نةيؤ اننة  انلهة  منمبد بَندَم ها ننن- ها ههن[ انالاحث،ن [ونائيءنالأ لنمننجمَانمةدلاق،نا  هجَنالوصةا
نالح  ثندننساااااد ينا بد بنتلىن قتن خي.نتنهننلَشاااااد[ نا بهبر،نميكهيا نبن[ انالسااااا دقندَىنمب درن»الوثقا«،نمؤج  ن

(ن[ونالأساااادفنالأ  قنلصااااحانالشااااد[ ،ن مدنسااااواهنمننا بد بننالساااا  ن ال  هنمبهبرا نمننح ثنننالشااااد[ نن)كوننالوث ان
اَكن[ا انا ب ادر،ن [ونمادنيجباانتدادد نال ظينبن  ظين  اإنةبا نالهحةقنم اإ؛ن هبنلنهنكثبا نمننالشااااااااااااااوا[ا نالَ و اانلانتَ

نمبررا .نتَكنالشوا[ نلميا ن
ن

 .د،نالوثقاالاسهشهدنالهحةقنمننصحا،ن)الاسهشهدد(نبَلشد[ الاسه لالن  :الماردا  الرئيسة
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